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Annomayus
Llens cTaTbu COCTOUT B WILTIOCTPUPOBAHUU TOTO, KaK B «PyCcCKOM 3THMOJIOTHYECKOM CIOBa-
pe» (POC) pemaercs BaxHas mpobieMa STHMOIOTHYECKON JICKCHKOrpadHu: MPpOTHBOPEYHE
MEXKITy CTPEMIICHHEM K ITOJHOTE, PEIPE3eHTaTHBHOCTHU CIIOBAPHBIX CTATEH, C OJJHOH CTOPOHEL,
1 HEOOXOAWMBIM CTPEMIICHHEM K SKOHOMHOCTH M OTpaHHYEHHAM B IIojade MaTepHhaia,
C apyro#i. BeraB Ha yTh JOCTIDKEHUS MAaKCHMAIBHOH peNIpe3eHTaTHBHOCTH, CIIOBAPh MOXKET
JOTIOJTHATBCS PEIIeHHeM JPYTHX MpoOJieM, HalpHMep ONMHCAHWEM COOTHOIICHHUS «3allajHo-
TO» M «BOCTOYHOI'0» JJIEMEHTOB PYCCKOIl KyJIbTYPhI U UX OTPa)KCHHEM B 3epKaJie sI3bIKa.
BronHe cornamasich ¢ BaKHOCTBIO NPUHIIUIIA SKOHOMHOCTH M orpanuyeHuii, aBrop POC ot-
JaeT B CBOEM CIIOBape MNPEAIOYTeHHE OPHEHTHPOBAHHOMY Ha MAaKCHMAaJbHYIO PEIpe3eH-
TaTUBHOCTH MPHHIIMITY, KOTOPBIN pa3BUBaN (HAIIpUMep, B TPyJax IO APEBHENPYCCKOMY SI3bI-
xy) B.H. Tonopos. O6patHoli cTopoHO#f opmeHTarmu POC Ha MOIHOTY sBISETCS, Kak
1 CIIEZ0BATO OKHUIATh, pa3pacTaHue 00beMa M CPOKOB HAIIMCAHUS CIIOBApSI.
HasBanHbIe 1 HEKOTOpPBIE JpyTHe NMPOOIEMbI 3aTParuBaloTCsl HIDKE B TPEX pasjeliax, HOCBs-
IIEHHBIX HECKOJIBKUM CJIOBaM (M3BECTHBIM B BEJIMKOPYCCKHX M CHOMPCKHX TOBOPAX, OTYACTH
U B JINTEPATYPHOM $3bIKE) — HA3BaHMSIM ILIABATEIBHBIX CPEJICTB KAUK U KaioK, moiydaHTa-
CTHYECKOU IITULBI UHOCH, a TAKIKE CIIOBY Ka3dK B Pa3HbIX €ro 3HAYCHHUAX.

Kniouesvie crosa
Pycckuit sTMMONOrHYecKuii ClI0Baph, MPUHIUIEI TOATOTOBKHU CIIOBAps, PENPe3eHTaTHBHOCTh
1 OTpaHWIEHHs, TUAIEKTHAs JTEKCHKa, IUTepaTypHast IeKCHKa

bBnazooaprocmu
HUccnenoBanue BEHITONHEHO B pamkax npoekra WMucturyra dumonornn CO PAH «Pyccknit
361K ¥ (hostbkiop CHOMPH B HCTOPHUKO-KYJIBTYPHOM acIIeKTe)
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Abstract
This paper demonstrates how the Russian Etymological Dictionary (RES) addresses a key
challenge in etymological lexicography: the reconciliation of thorough and representative en-
tries with the demands of brevity and efficient presentation. In pursuit of comprehensive rep-
resentation, the scope of the dictionary could be expanded to encompass the correlation be-
tween Western and Eastern elements within Russian culture and their linguistic reflection.
Acknowledging the importance of parsimony and inherent limitations, the author of the RES
gives precedence to the principle of maximum representativeness, exemplified by the research
on the Old Prussian language conducted by V. N. Toporov. It was recommended that lexical
coverage be maximized, foregoing the limitation of vocabulary to literary sources. Following
the recommendation, the RES employs both lexical and textual materials extensively. A con-
sequence of this orientation toward completeness is the resultant expansion in the scope and
duration of dictionary development. The paper analyzes the aforementioned and related prob-
lems in three sections. The focus is on the etymology and semantics of various terms found in
Great Russian and Siberian dialects, as well as some literary works. These terms include the
watercraft designations kauk and kayiik, the semi-mythical bird inog, and the word kazdk with
its diverse meanings.
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Oxkoso 20 et Ha3aa Hadalach MOATOTOBKa, a ¢ 2007 r. — m3ganme «Pycckoro 3Tu-
MoJioruueckoro cioaps» (POC), KOTOpbI MBICIUTCS €0 aBTOPOM KaK OOLIMPHOE J10-
TOJHEHUE K M3BeCcTHOMY cioBapro M. ®@acmepa. llenb npennmaraemoil cTaTbu COCTOUT
B WIIIOCTPHUPOBAHUHU TOro, Kak B POC pemaercs BakHas mMpodiieMa 3THMOJIOTHYECKOM
JIeKCUKOrpaduu: MPOTHBOPEUUE MENKAY CTPEMIICHHEM K HH(OPMAIMOHHOW IOJHOTE
(perpe3eHTaTUBHOCTH) CIIOBAPHBIX CTATEH MPU dTUMOJOTU3AINU CJIOB U OMHMCAHUU WX
HUCTOPUH, C OJIHOM CTOPOHBI, U, C APYTOi — CTPEMJICHHEM K XapaKTEpHOU AJIsi STUMOJIO-
THYECKHUX CJIOBapeil 5KOHOMHOCTH B I0JIaue MaTepuana U CBSI3aHHBIM C 3THUM Pa3HOTO
poJia OrpaHUYUCHHSIM, 0€3 KOTOPBIX ITUMOJIOTHUCCKUI CIIOBAPh MOXKET KPUTHUYCCKH Pa3-
pacTuch. B CBSI3u ¢ MPUHIMIIOM MOTHOTHl YMECTHO MPUBECTH OJHY W3 YAA4HBIX (op-
MYJHUPOBOK 337124 STHMOJIOTHH: «OIpPEACICHNE KOOPAUHAT Pa3HBIX cucteM ((hOHOIOTH-
YEeCKOH, CJI0BOOOPA30BATEIBHOM, JIEKCHICCKOM, CEMaHTUIECKOM, TOATHYSCKON | T. II.),
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repecedeHre KOTOPBIX MOPOXKAAET JaHHOE CJIOBO, M OIIpeZeIeHIe OoCIeayonel Tpa-
exropuu cinoBay [Tomopos, 1960, c. 49]. Peuenne Takoi 3amauys MOKET JOMONHSITHCS
B 3THMOJIOTHYIECKOM CJIOBape PEeIICHHEM APYTMX HEMaJOBaKHBIX 3a74ad — HE B MOCIEN-
HIOIO Ouepenpb 3aayll ONHMCaHMS, Yepe3 ATUMOJIOTHIO CIIOB, OTHOLICHUS «3aIlaJHOTO»
U «BOCTOYHOTO» HJIEMEHTOB PYCCKOM KYJIBTYPBHI M MX OTPAKEHHS B SA3BIKE, UTO CO3/1AET
BO3MOKHOCTh CHHTETHYECKOTO omucaHus 3Tux ieMenToB (B. H. Tomopos, cMm. [AHu-
kuH, 2016, c. 237]). CrrenyeT HAIIOMHHUTb, UTO PYCCKHH SA3BIK C JABHHUX TIOP BBITOIHSET
aKTHBHYIO POJb IOCPEIHHKA, IIPOMEXYTOUYHOTO 3BEHA IPH PACIPOCTPAHEHUH MUTpa-
IIHOHHBIX TEPMHUHOB Mexxay 3amamoMm u Boctokom [Xemumckwuii, 2002]. Baxxno HamoM-
HuTh, B. H. TonopoB pekoMeHn0Banl HE OrpaHUYMBATh CIOBHUK JIEKCUKOM JINTEPATYP-
HOTO 513bIKa, HO OTAaBaTh JOJKHOE U JICKCHKE AHaleKTHoH [ AnukuH, 2016, c. 237].

CrpemiieHne K 9KOHOMHOCTH W OTPAaHMYEHUSIM MOKHO NPOWMJIIIOCTPUPOBATH TE3H-
com @. KomeuHoro mo moBOAy CO3[aHHs STUMOJIOTHYECKHX cioBapeit: «In der Be-
schrankung zeigt sich der Meister '» ‘macTep mposiBisieT ceGst B OrpaHHYEHHH’, KOTO-
pblii couyBcTBeHHO ITHpoBan O. H. TpyGaues [1978, c. 5-6]. Bronne cornamasch
€ BaKHOCTBIO JaHHOTO IpuHNHMNa, aBTop POC Bce e 0TAaeT B CBOEM cIoBape MpHOpH-
TET OpPUEHTHPOBAHHOMY HA NPHHIMII IOJHOTHI NOAXOAY, KOTOPHIH pa3BUBall M Teope-
THYECKH, U TIPAKTHYECKH (HAIIPUMED, B TPyAax MO JApeBHENpycckoMy s36iky) B. H. To-
mopoB. BaxkubiM opuenTrpom mpu coszganun POC coyxut tpyn I'. Iépdepa (Doerfer)
0 TIOPKCKMX M MOHTOJBCKHX 3aWMCTBOBAHHSX B IEPCHACKOM, B KOTOPOM OCHOBHOM
Marepualn rnojaaercsi Ha (oHe JeMOHCTpauuu UM y3un dTHX 3aMMCTBOBAHHUN B SI3BIKH
EBpazun.

O6parHoit cropoHOii opueHTann POC Ha MOTHOTY H3JIOKEHHUS SIBISETCS, Kak
U CIIEJIOBAJIO OXKU/IaTh, pa3pacTaHue o0beMa M CPOKOB HAITHCAaHUS CIIOBAps, HAa YTO yKa-
3ama A. B. lpibo B 3ameuanun mo mooay POC: «Mpeornorust cioBapsi, mo-moemy,
COBEpIICHHO TpaBWiIbHAS. JKalb TOIBKO, 9TO OH BPS JIM CKOPO OyAET 3aKOHUYEH U Ipe-
nocrasieH gyararensivy» (cM. (POC, Bem. 2, ¢. 324)).

IIpuBoaMMBIN HMXKE KOHKPETHBIA MaTepuall, HOYEPIHYThIH U3 PyKOMUCHBIX 19-ro
u 20-ro BeITyckoB POC (JleKchKa Ha #- W K-), MOXET MPOWIUTIOCTPUPOBATH TaKKe
ocsemerne B POC Takux TeM, KaKk COOTHOIICHHE JIEKCHKW KHIDKHOTO (KHIDKHO-TIEp-
KOBHOTO) ¥ HAapOJHOTO S3bIKa U OTPaKEHHE MCTOPHIECKUX IPOLECCOB PYCCKOH KO-
Hu3anuu o0mmpHeIX npoctpancTB Ceepa u Cubupu B si3bike. Hinke mpuBogsTes Tpu
JIEKCUKOJIOTHYECKUX 3aMETKH Ha OCHOBaHUH COOTBETCTBYOLIMX cTareit POC.

Kajk u kaok

B croBape M. dacMmepa ecTh CTaThsl, MOCBSIICHHAS TIOPKU3MAM KAlK, KAIOK ‘TPY30-
Bas Oaprka (pedHast)’ ceB.-pycC., ‘JIOAKa-OJAHOJEPEBKA’ FOXKH., KarOyKa ‘JOJIKA Ha MaJIbIX
pekax’ cu6. (Hanb, T. 2, c. 77). OHH JaroTCs, IO CYLIECTBY, KAK BAPUAHTHI OAHOM JICK-
cemsl (Pacmep, T. 2, ¢. 161). Heobxoaumo yrounuts HeauddepeHuupoBanHblii y Pac-
Mepa cTaTyc AaHHBIX CJIOB B PYCCKOM fI3bIKE, ONMHMpPasch Ha O0Jiee MOIHBIN MaTepHal.

B orHOmennu nepBoil popMBI MOKHO CKa3aTh, YTO OHA B IIEJIOM HE CBOMCTBEHHA
JIUANIeKTHON peun. J(nanekTusMamu SBISIIOTCA pyc. Kduuka ‘NoaKa’, kduka ‘MajleHbKast
nonka’ mou. (CPHI, Beim. 12, ¢. 323). Kak npaBuino, xaux, kaiika (kauxa) AMEIOT 3Ha-
YyeHHEe ‘HEOOJIBIOE Y3KOE U JIHHHOE rpeOHOe (PEaKo mapycHoe) CyaHO’, MPUHAIICIKAT
JIUTEPaTyPHOMY SI3BIKY M 4aCTO OTHOCSITCS K ONUCAHUIO PEATHH CTApOro TYPEeLKOro HiIu

! In der Beschrinkung zeigt sich erst der Meister (J. W. Goethe).
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apaGckoro ObiTa 2, B ocobenHoct B Koncranturonone (CramGyie) °. Jlekcema mosis-
nseTcss B pycckux TekcTax B XIX B. (BO3MOXKHO, M HECKOJBKO paHee), Cp. MPUMEpPEI
U3 yucia Oosee paHHHX: ...cenu mul 6 Kauky u omnpasuiucy ¢ Cmanko <...> Obliu
npuHyscOensl nabimy Ha éeciax, komopvimu cuu Kauku ecezda cnaboens: (1804 1.)%;
...Mbl Hausanu «kaukvy (ocobazo ycmpoucmea y3envbKiil, OTUHHOHOCHLI SUIUKD) U NOTeXA-
2 kamambwcs no Bocgopy (1835 1.) °. VI3BeCTHBI 1 103 THYECKHE DUKCALINH, HATIPHMED,
y II. Bszemckoro (B ctuxax o bocdope): Bom cuytom 30ece u mam — npomus 80.H,
no eoanam, | Yeanoku, kauxu eepenuyeti nposoproi (1849 r.) (cm. HKPSI).

OueBUIHO, YTO paccMaTpuBaeMoe CJIOBO (KOTOpOE MIMPOKO M3BecTHO B EBpazum
U MOXeET OBITh OIpEAeTeH0 Kak Opojsyee) 3aMMCTBOBAaHO u3 ocM.-Typ. Kajyk (kayik)
‘lIoJIKa Ha Beciax WM Mmoj mapycom’ (POACTBEHHO Jp.-TIOPK. qajyuk, qajyiK ‘moxka,
4enH’, Tat. kaex (Qajyq), Tar3C xatiyx ‘Gonpluas JTOAKA’ | T. I.) , OTKYAA IPOUCXOIIT
TaKke OONr. YCT., Oual. Kauxk ‘nojaka’, c.-xopB. Kaik ‘Gomblmas yomgka, Gapkac’,
cr.-moibcK. Kaik ‘muuanHas y3kas mogka ¢ Becimamu’, and. kajik, HoBorpeu. kaiki,
pyM. caic, a taxxe mepc. qayiq (gaiq) ‘moaka’, apad. qayiq ‘6apka’, uran. CaiCCO ‘Bu
Oapku’ u npod. (u3 aureparypsl cMm. (Pacmep, 1. 2, c. 161; Stachowski, 2014, s. 278)).
W3 TOro ke TIOPKCKOIO HCTOYHHKA PYC. Kalika ‘JOIKAa B FOXKHBIX MOPSIX; HLIIONKA
Ha rajepax, BoeHHbix cyaax’ (CnPs XVIII, Beim. 10, c. 21).

WHaue 0OCTOMUT AEJT0 CO CIOBOM KaiOK, HEKOT/a HIMPOKO M3BECTHBIM B HAPOIHO-
JIMATIEKTHOH Pedn B KAYecTBE HA3BAHHS IUIABATEIBHBIX CPEICTB ', KAK MOXKHO CY/IHTH
mo cioBapro B. W. Jlans: karox ‘pedHoe Tpy30BOE CYIHO, PO MOJIyOapKH C KpBIIIEH,
3arHyTHIM HOCOM M KaroTKolo’. OCHOBHBIE Pa3HOBUIHOCTH Karoka (II0 MECTY M TPy30-
MOJJbEMHOCTH) — MEYOPCKUH, apXaHTeIbCKUMA, BOIDKCKUM, Kamckuid (Janb, T. 2, ¢. 77).
Croma cienyer J00aBUTh KaiOK ‘NIBE JIOAKH, CKPEIUICHHBIC HACTHIOM (Uil MEPEBO3KU
ceHa)’ CBEepIJI., Karouka ‘TOJKa Ha HEOONBIINX pekax’ chl., Kaowok “HeOOIBIION YeITH’
I0XKH., ‘HeOobIIIas J1ojiKa ¢ KatoTkoi” 0ock. (CPHI, Beim. 13, ¢. 155, 156).

Karox 3aCBHIETEILCTBOBAHO B PYCCKOM SI3bIKE HAMHOTO paHee, yeM xauk. U3 crap-
mmx (pUKcanuii MOXKHO YKa3aTh: Karok ‘OO0IbINast, OOBIYHO KPBITAsl JIOJKA Ha CEBEPHBIX
pekax’ (CaPs XVIII, seim. 10, c. 21), kaioxs ‘moAKa, YellH U3 CTBOJNA JaepeBa’ (IepBas
nosoBuHa XVII B.), ‘Mopckoe mmm peuHoe cyaHo’: Carmanv Cunenvou npuciai...
68b A306%b... Mpu KaroKu, a Ha KAIOKAXb... no ocmudecamu yenoseks (1521 1.), ‘BeI0I0-
neHHoe u3 jepeBa kopbito’ (Bropas momosuHa XVII B.) (CnPS XI-XVII, BeIN. 7,

213 NPYTHX TIPEMEPOB ITOI0 PoJia MOKHO yKa3aTh Ha CJIOBA M BBIPOKCHUs Kaug, -a ‘dido-
pus (OT BUHA, KypeHHUs,, 0OCOOCHHO OT HApKOTHKa)’, ‘Onaronmars’, ‘pacciabiieHHOe OJlaKeHHOe
COCTOSIHUE, MPUATHOE Oe3lenbe’, 106ums Kailg) ‘TONydaTh HacHaXIeHUE , Kalgosams ‘Tipena-
Barbcs Kaidy’, panee (XIX B.) xeiigh, reigposdmes < ocm.-typ. keyf (cosp. Typ. keyif, pasr. kef)
‘Xopolliee HaCTPOEHHE, BECENOCTh’, ‘OlbsiHeHHe (0T ankoroist), oxypenne’ < apab. kaif (<)
‘cOoCTOsSIHUE, TIOJOKEHHE®, ‘KHM3HEPaJIOCTHOE HACTPOCHHE, 3I0pOBbE’, ‘FOMOp’, ‘yIOBOIBCTBUE’
[Amutpues, 1958, c. 26] (cm. tarxe (Pacmep, T. 2, ¢. 221)). JTo6oBs k keiidy-kaiidy, Grnaxen-
HOMY O€3/1eJIbI0 ¢ KypeHHEeM OTMedallach Kak 0COOEHHOCTh CTaporo TyperKoro ObITa.

® CnoBo kaux cxopee e samMcrBoanme (Lehnwort) kak TakoBoe, a HHOCTPAHHOE CIIOBO
(Fremdwort), cm. (Doerfer, Bd. 3, S. 409)).

OTpBIBKH, COJEpXKallie HEKOTOpbIe JHOOMBITHBIE MoapoOHOCTH O Typuuu u Erumre //
Becruuk Esporsr, 1804. Y. 17, Ne 20 (em. (HKPST)).

® Cyuupros B. JI. Typeuxast UMBHIM3ALMA, e IIKOIBI, cO(Ta, OGUOMHOTEKH, KHIDKHOE Je-
10 (2) // Bectauk EBponbl. 1876. Ne 9 (em. (HKPS)).

® TropkcKoe CTOBO TPaBHOMONOGHO OGBACHIETCS KaK IPOM3BOXHOE OT Gai- ‘CKONB3HTE’
(Doerfer, Bd. 3, S. 409).

" Karok u3BecTHO U B JIUTEPATYpPHOM si3bIKe: clI0BO BeTpeuaercs y JI. Toacroro, I1. MenbHu-
koBa-ITeuepckoro, K. Ciyuesckoro, A. Cepadumosuua u jap. (cm. (HKPS)).
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c. 100), (B 3amucsix P. [lxxemca) kaiuke ‘rpy3oBoe cyano’ 1618-1619 rr. [Jlapun, 1959,
c. 183, 257]. YcTouHUK pycCKOTO CIIOBA — TOT K€ TIOPKCKUI MaTepHa, YTo U B Cilydyae
C Kauk, HO JICTaJli He BIIOJHE SCHBL. MOXKHO IPEIIIOI0KUTE KOHTAMUHAIINIO Ha TIOPK-
CKOM MOYBE MCXOJHOTO Kp.-TaT. u Ap. (ajig ‘iojaka, cymHO’ u 4ar. ajuq ‘OTOrHYyThIH
Hazan’ (cp. [[Amurpues, 1958, c. 26]). JonyiieHne Tiopk. *ajuq kak 3THMOHA PYC. Ka-
10K Hy)KIaeTcsi B 000CHOBaHUH.

3HayeHrnEe ‘pevyHOe TPy30BOE CYTHO, POA IMoiryOapkwm’ y CIOBa KArOK MOTIIO CIIO-
JKUTBCS TOJ] BIMsHAEM Kas.-TaT. Kajyk ‘Gonprras moxka, mapom’ (Pamros, T. 2, c. 93).
Ha nuddysuto cinoBa B Cubupu ¥ Ha KaMcKuX MyTax B CHOMPb MOBJIHSIO KOMHU KAIOK
‘kpeiTast Tpy30Bast jJoaka’ [Boroponckuii, Kononos, 1978, ¢. 117-119], xotst koM cI10-
BO, CKOpEE BCETO, U3 PYCCKOT0, OTKY/a TaKXKe 3BEHK. Kajyk, AKYT. Xajyk, xajyK ‘xaiox’,
Xojuk, xojyk (070C0) ‘Gomblioe CymHO C OAHUM KHIIEM, OOJNbIIas pevHas JIoIKa’,
xaHT. Kdjok ‘Gompuras kpeitas noaka’ u ap. (3CP3, c. 256; 9CP/C, c. 278). Unrepec-
Hel HeH. Kayuk ‘xpeitast moaka’ u 3amucannoe I1. C. Tlammacom aBenk. (Manrases) kajik
‘cymHo’ (umt. mo: (Doerfer, Bd. 3, S. 409)). Otu pycusMmbl [O3BOJSIIOT YTOYHUTD T'€0-
rpaduro pyc. Karok, KOCBEHHO IMOJTBEp)KAas, B YaCTHOCTH, HCIIONB30BAaHHE KAOKOB
B MaHra3see, Ha BOCTOYHOIl OKpamHE MOPCKOIO IMYTH PYCCKUX B MaHTa3ew M3 yCThs
CesepHoii [Isunsl (MaHrazeiickuii MOpPCKOil X0/T) — B Ka4eCTBE BCIIOMOTaTEIBHOTO IJIa-
BaTENBHOTO CPe/ICTRa °.

TpyaHo 060WTH BHHMaHHEM PyC. pasr. KaiOK ‘CMepTh, KOHeN (B JIUTEPATypPHBIX
TeKCTax (puKcHpyeTcs npuMepHo ¢ Hadana XX B.), Ul KOTOPOTO Ka)KEeTCs MPaBIoIo-
JOOHBIM OO0BsICHEHHE OT Ooliee paHHEro KaroKk ‘JOJKa-OIHOJEpEeBKa (HeHaleKHas)’
¢ cuHOHUMOM Oyutecybka. ITucarens B. C. Toncroit B 1880-x rr. mucan o IuiaBaHUH
6 MAJIEHbKOM KAaroKe, Ha3bleaeMom Hapooom «oywezyoxoroy (HKPA). Omxako ecTh aB-
TOPHUTETHAS! STUMOJIOTHSI, COTTIACHO KOTOPOH KaiOK ‘CMEpTh’ BO3HMKIIO M3 000poTa Ka-
ok npuwen, Tak kak B XVII B. Ha JloHy B Karokax mepeBo3mwin yOuThIx [boropomnckuti,
Kownownos, 1978, c. 117-127].

Hnorn

B psizie mepeBoHBIX PyCCKO-IIEPKOBHOCIABIHCKHUX MaMSITHUKOB (DUTYypHUPYET Ha3Ba-
HHUE MOay(aHTACTUUECKOM IITHUIIBI, MPEACTABIEHHOE HECKOJbKUMU BAapUAHTAMHU B TEK-
CTax, COJEPIKAIIMX, B YACTHOCTH, 3aMpPEThl €CTh Ty NTHUIY M YKa3aHWsS Ha HEKOTODPbIE
ee CBOMCTBA: unoew ‘nitnia rpud’ (0a ne scme... opaa unoza XV B.), nHozv ‘TO xe’
(XIV B.), 4 epunnv 306emcs noz (XV B. ~ Xl B.), Hoe — epughon ecmv nmuya
(XVII B.), noeyit, nazyii ‘o xe’ (Cuxw snce da ne sicme: opna u nozys... XV B.), nazyu:
...HQ2yu nmuya emaems no jowaoe ¢ 4eiogeka Ha écsakv denv (1640 1.) (CaPs Xl-
XVII, Boim. 6, c. 238; Boim. 11, c. 414, 417). BerpevaroTest Takke BapUAHTBI Ha2d, HO2d,
Hozou, noenomxa v jap. [bemosa, 2000, c. 187]. Ilo noBepwio, uHo2b | HOZH HE HMEET
camku (Machek, s. 401), yem HanoMuHaeT MUGHYESCKIIA 00pa3 eNMHOPOra, He HMEoLIe-
IO Mapsl U BO3PONKAAIOIIETOCS U3 COOCTBEHHOTO pora. [IoMUMO pyc.-1iCiaB. eduropocs
(POC, BBIm. 15, c. 268) M3BECTHO UHOPOSD, UHDBPOSD, UHPOSH, UHOPONCHYDL ‘EIUHOPOT’
(Cps., 1. 1, c. 1105, 1109) — cnoxenue uno- ‘omun’ (Cp. pyc. urol, 1HOK) U po2b, KOTO-
poe MOHMMAaeTCs Kak KajibKka Tped. HOVOKEPMG ‘OJHOPOTHH’, ClioKeHHus UOVOC ‘OIuH,
OJIMHOKHIA” M TIPOU3BOIHOIO OT kKEpag ‘por’ (Dacmep, 1. 2, ¢. 132). Croaa e, BEPOSTHO,
pyC. UHOpuK ‘KaKOW-TO CKa304YHbBIA 3BEpPb B HAPOJHBIX MECHAX U ObUTHHAX (UHOpUK-

8 OcroBHBIM CPECTBOM IepeaBIKeHHMs 110 Mopio (MaHnraseiickuii MOpcKoii Xo1r) ObUTH Kouu,
cM. [AHukuH, 2017].
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38epob 6cem 38epim omey, cM. ([anb, 1. 2, . 44), undpuxs v uHOpaKs “JKUBOTHOE C OUB-
HsiMu; (panTactuyeckoe xkuBoTHOe  (XVII B.) (CnPA XI-XVII, BhIN. 6, . 236) < (?)
UHOPO2H < UHOPOCH.

PaccmarpuBaemMoe pyc.-IICaB. uHO2H W IOJ. HAXONUT HANSKHBIC IapauIeiH
B cep0.-1iciaB. uxees, unoew ‘Tpud’, yem. noh ‘rpud, ckazouHslil 3Beps (crepeaun open,
c3anu JIeB)’, MONBCK. ycT. (< (?) wem.) Nog, noga pox. en. ‘rpud), ckazouHas NTHLA .
Hawnbosnee BepoSITHBIM 3THMOHOM 3THX CIIOB SIBISIETCS TIpaciaB. *jsN0Qs ‘OMMHOKHI
(mukuit) 3Beps’ (OTKyZa Pa3BUIIOCH 3HAUEHHE ‘CKA309HEBIN 3Beph (rpud / er)’), mpous-
BOfIHOE ¢ cy(hurcoM -0gn ° 0T *jbNn ‘OmuE’, ‘APYroOii’, OTOXKIECTBISEMBIM C *-inb
B crnoxenun *edinn ‘omgmu’ (BocT.-craB. Takxke *0diN®), BRITECHUBIIUM *joNb B 3TOM
3HAYEHWH, Cp. pyc. edunwil, ooun (POC, Beim. 15, ¢. 269). PekoncTpykuus *jsnogs
MOJIIEPXKUBACTCS BEPOSTHBIM POJICTBOM *jbNb ¢ Jat. #NUS ‘omun’ (< *0iN0S), rped. oivn
‘OYKO Ha WrPaJFHON KOCTH' M CEMaHTHYECKUMH NapajulelIIMH B pyC. Kabaw O0OuHéy
‘caMblil KpyMHBIA U 370U, CTapblii kKabaH-oquHOouKa’ (< *edinbcy, cMm. (DCCH, BbIm. 6,
c. 13-14)), rpeu. povidg ‘OJUHOKO KUBYIIHE (0 AUKOM 3Bepe)’, O HOVIOG “IKUBYIIHIA
onuHoko kaban’ (Pacmep, T. 2, ¢. 133-134; DCCHI, Boim. 8, c. 231). Eme oaHa momo6-
Hasl Tapajuielib — pyc.-IiclaB. uHoKs Jugiu ‘Benpb’ [Benosa, 2000, c. 133] noka3siBaer,
910 *j6NOY® MOKHO paccMaTpHBaTh Kak BapuaHT *joNOKwn(jb) ‘ommuOKHiT® (Cp. pyc.
tinox ¥ tipod., cM. (DCCH, B 8, c. 232-233)), 1 naxke BBICKA3aHO TPEINOI0KCHHE,
910 CyPPUKC -0gb B *jpN0Ys cMeHmIT -0Kb 1101 BIUSHUEM TpaciaB. *M»N0gs ‘MHOTHIA’
[Vaillant, 1974, p. 497].

BaxxHbIM pyOexoM B MCTOPUH CJIOBA UHO2H HA PYCCKOM MOYBE CTAJIO €r0 Paclpo-
CTpaHEHHE M3 NEePEBOHBIX MAMITHHUKOB B HAPOJIHO-INANIEKTHYIO pedb, TJie OHO BCIe-
CTBHE KOHTaMHHAIM{ W HApOJHOW STHMOJIOTHH MOIBEPrajloch NATbHEHIIUM H3MEHe-
HusiM. braromaps pycckoit xononusanuu CHOMpH CIIOBO OKa3ajoch 3aHECEHHBIM Ha
tepputopuu «Ilomsproit Pycn» (B. I'. Boropa3s), B Tom uncie Ha Hmkaioro Maaurupky
u B KonbiMckuii kpaid. M3-3a IOCTOSSHHOTO COYETaHHs CO CIIOBOM nmuya (nomxa) pac-
CMaTpHBaeMOE CIIOBO JIONYCKAeT MOHMMaHKWE Kak 0003HAa4YeHHE NTHUIIBI-CAMKH, YTO SIB-
JsIeTCS CYIIeCTBEHHBIM OTCTYIUICHHEM OT EPBOHAYAIILHOIO 00pasa.

HekoTopbie W3 COOTBETCTBYIOIIMX NAHHBIX: pyc. Haeati-nmuya ¢onsk. [Jlapus,
1959, c. 265], nogui-potka = griffin *° mck. (1607 r.) (Fenne, p. 47), Hoza-nmuya ‘Gac-
HOCJIOBHAsl IITHIIA OTPOMHOM BeNW4uHbI’, Hocou-nmuya ‘yTechl Ha CKJIOHE COINKHU
EropreBruua HoOcAT HasBaHue ernez00 Hozou-nmuywl’ komsim. (boropas, c. 92), Hazoii-
nmuya, Hozoti-(n)muya ‘cxazounas nruna’ v.-uaaur. (OPY, ¢. 197), mazd-nmuya ‘cxa-
304Has nTuna’ To0., Maedi ‘TO Ke’, KPeCThsiHCKoe mMs Maeail, Mazaenok BOJOT.
(CPHT, Boim. 17, c. 287, 288). Untepecno manc. (Tasaa) makaptitsa ‘BommieOHast nTH-
11a, BBIHOCSIIAsE TepOsi CKa3KH W3 IMOJ3EMHOr0 IlapcTBa’, — BUAWMO, U3 pYC. Maed-
nmuya. YoMuHaeMas B cBsisu ¢ makaptitsa pyc. nuan. maxas-nmuya (Taxxe Haxai-
nmuya) [Liimola, 1971, S. 275-276]; (OCPHC, c. 363; DCP3, c. 346-347) BbINIAAUT
KaK IUI0J] HApOTHOIM STUMOJIOTUH: MAXdsl, BOSMOXHO, OOBSCHSET M- B Mazd-nmuya.

Hus Haeou-nmuya, Hoeau-nmuya WHOTAA WIOYT albTEPHATHBHYIO STHMOJOTHIO,
a IMEHHO TIOPKCKYIO: U3 TIOPK. (< MOHT.) noyai ‘cobaka’. B KadecTBe THIIOIOTHIECKOM
napajuieNy TMPUBJIEKAIOTCS MPAHCKU 00pa3 coOaku-ntunbl CUMypra WM yropcKHi
06pa3 Kpsutatoro Kapca [Tonopos, 1981, c. 147]. 3ameTHOE CXOACTBO OOHApYKHBa-
€TCsl C M3BECTHBIMHU B CKa3Kax, JIyXOBHBIX CTHXaX M 3arOBOpax Ha3BaHWSAMHU (paHTACTH-
yeckod nTuibl Hoecomu-nmuya, Mazoseti-nmuya, Moeym-nmuya u 1p., o0pas3bl KOTO-

o Cp. mpacnas. *rarogs ‘Buj cokoia’, ‘310 1yx’ u MO/,
1o dopma npsiMO yKa3bIBaeT Ha NMTHIY-CaMKy rpuda, OyKB. «rpudUH.
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pOH, KaK HpeArosaraercs, MPOUCXOIIT U3 «MPAHCKO-BU3aHTHHCKOTO KYyJbTYPHO-S3bI-
KOBOTO Kpyra» (IIpx BO3MOXXHOM TIOPKCKOM mocpenctse) [Tonopos, 1995, c. 167-168].
Cr.-pyc. noeyii, Hazyi ohOpMIICHBI, BUIMMO, TakK e, Kak mpaciaB. *korguje ‘xuiHas
nTrna (KOpIyH, actped u ap.)’ < Tiopk. < upas. (OCCA, Beim. 11, c. 68-69), 4ro Ha-
TaJIKMBAeT Ha MBICIb O TOJOOHOM MPOUCXOKACHHUHU Hoeyil, Hazyi resp. *jenogs [XKy-
pasies, 2005, c. 255-256]. OcropokHee Bce-TakH TPHIACPKUBATHCS CIABSIHCKON JTH-
MOJIOTUH UHO2® (HE UCKITIOYAsl KAIIBKH ¢ Tped. (0) Lovidg).

Kasak

OOpaTUTBCS K TAHHOMY CJIOBY M HEKOTOPBIM ONU3KHM K HeMmy (M JTHUTEepaTypHbIM,
U JMaJeKTHBIM) MOOYAMIa HEOOXOIUMOCTh CHCTEMAaTH3alli OTHOLIEHUH MEXIy pas-
HBIMH WX 3HAYEHUSIMH C YYETOM STUMOJIOTHH, O YeM U IOHJET pedb Jaee:

kazdk | (kazdxu v kazaxi MH.) ‘BOJIBHBIN YeiOBeK U3 OexkaBIIUX Ha peku JloH, Suk
U Jp. KPETIOCTHBIX KPECThSIH, XOJIONOB, TOPOACKOH OEAHOTHI’, ‘“4EJIOBEK M3 BOCHHOTO
cocnoBust Ha okpamHax Pycu (XV—XVIII BB.), cKiIajpIBaBIIerocsi U3 3TUX BOJIBHBIX
Tronel’, ‘ypoxxeHel BoickoBbIx obnacteid (KybaHckoii, OpenOyprekoit u ap.)’ (CnPA
XVIII, Boim. 9, ¢. 192), kazdx Wd ko3dx ‘TOCEIEHHBIH BOMH U3 COCIIOBHS KA3aKOB, JIET-
KOTO KOHHOT'O BOWCKa, 0053aHHOTO CIIy’KHUTh IO BBI30BY Ha CBOMX KOHSX, B CBOEH ofie-
x1e u Boopyxeunn’ (Mamb, T. 2, ¢. 72), nuai. kazdx ‘OTMHOKAH CBOOOMHBIN YeToBeK’,
‘cMenbId, yaanoi yenoBek’, ‘anuteT Mnen Mypomiia B ObUIHHAX , ‘HAEMHBIN Y€IOBEK’
(uomu 6 xazaxi ‘HaHUMATHCS B 0aTpaku’), ‘KOHHBIM TOHEL, PACCHUIBHBIN’, KA3aKLl MH.
‘urpa ropenku’ (CPHT, Bbim. 12, c¢. 306-308), kazaxw (kozaxwv) (XV-XVII BB.) ‘BOIB-
HBIH 4YeNIOBEK, KOUYIOIINHA C MecTa Ha MecTo, Oposra’, ‘JIerkOoBOOPY>KEHHBIH BOUH U3
HU3ILIETo paspsijia TaTapcKoro BOHCKa’, ‘0aTpak’, ‘TpeiCTaBUTENb BOJLHOH BOSHHOW
OOIIHMHBI’, ‘CITy)KHJIBIHA YeJIOBEK, HECYIIHI CTOPOXKEBYIO ciryx0y 1o Haiimy’ (CaPs XI-
XVII, Boim. 7, c.15-16), cdsakki ‘rpebust Ha magesx’ (1618-1619 rr.) (3amuch
P. ixemca, cM. [Jlapun, 1959, c. 197]), xazaxs ‘(HaemHsbIil) padotHuk’ (1395 r.) (Cps.,
T. 1, ¢. 1173-1174), ykp. xozdx ‘B XV-XVIII BB. — BOJBHBII YeIOBEK U3 MAHCKHUX XO-
JIOTIOB, OeMHOTHI, OeXaBIIMii HA FOT YKpaWHBI M y4aCTBOBABIIHK B OOprOE MPOTUB TY-
POK M TOJISIKOB’, OJIp. Ka3dx ‘Kasak’, CT.-0np. kozaxw, kazaks (XVI-XVII BB.) ‘merko-
BOOPYXXECHHBIM BOMH BOMCK Benmkoro KuspkectBa JIutockoro u Peun IlocmomuToit’,
‘CITy>KUJIBIH, HECYIIHMH MOTPAHUYHYIO CIY)O0y B MOCKOBCKOM TOCyIapCcTBe’, ‘OXpaHHUK
WM Kyphep IpH JBOpE MarHara’, CT.-OJIbCK. (< cT.-ykp.) Kozak ‘pa3boiinuk, rpaGu-
Tenb’, ‘HaéMHUK’, ‘4JeH BOWHCKOTO COOOIIECTBA, )KUBYHIMH Ha0eraMu Ha TYpeLKHE
3eMJIM’, ‘JIETKOBOOPY’KEHHBIH BOMH M3 JKHTeNell YKpauHbI', ‘00 OCEUIbIX Tarapax
B okpecTHOCcTsAX benropona-/laectpoBckoro, OuakoBa u 3amopoxbs’, ‘Cilyra Ha HaH-
cKkoM JBope, Kypbep’ (Stachowski, 2014, s. 354-355).

Peup nner o0 M3BECTHOM TIOPKHM3ME, Cp. Ka3.-TaT., OCM.-TYp., Yar., Kp.-TaT. u Jp.
kazax (Qazaq) ‘BOJBHBII, HE3aBUCUMBIH YeIOBeK, Opojsra’ (Ka3.-TaT. Ka3ax Kiwi ‘cMme-
JIBIH YeNTOBEK, JTOBKMN Hae3muuk’, cM. (Pammos, T. 2, c. 364-365)), Typ. (Boct.) gazaq
‘Opojsra, aBaHTIOPHUCT’, OCM.-Typ. Kazak ‘kaszak, BOMH Ha ITOJBCKOM CIyk0e, KUTEIh
Vkpaunsr® (Stachowski, 2014, s. 355-356) < TIOpK. ka3ax ‘4elOBEK, OTAEIUBIIANCS
OT CBOETO POJia-TUIEMEHH, JIMIITUBIIMACS CKOTa U KOYEBHiA’, Takxke ‘Kuprusz’ (T. €. ‘Ka-
3ax’ = Ka3ax. Ka3aK, caMoOHa3BaHue ), 6e3 I0CTOBEPHOH TMMONOrky. Bapuaut cia-

11 ,

Juanextusm kazaxy ‘Kaprusel’ HoBocHO., noH. (CPHT, 1. 12, c. 308) o6o3Hauaer ka3axoB
(He KUPrU30B KaK TAKOBBIX), CP. JIUTEP. Kazdxu. VICX0HO TIOPK. Kazax = (azag o0o3Ha4ano 6po-
JSITy, OTAENHUBIIErocsi OT CBOEro poja-muieMeHu M jummusmerocs umymectsa. C XV—XVI Bs.
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BSHCKOTO CJIOBa ¢ 0 (K03ak) HE pa3 BCTpeyaeTcs B TIOPKU3MAX, CP. MAPAKAH — MOpo-
xanv v nof. [Jloopogomos, 1970, c. 97-98].

U3 TIOPKCKHX S3BIKOB IIPOMCXOJST TaKxKe mepc. gazaq ‘Oponsra, pa30oiHUK; HaéM-
HUK’ (oTcroma adr. (azzag, ypay gazzaq ‘pas6oiHuk, GrubycTeep’), Kamm. yas'G kowiin
‘xomocTsik’, oceT. qazaq(q) ‘xazaku’ u ap. (Pacmep, T. 2, c. 158; Doerfer, Bd. 3, S.
462-468; OCBM, Boim. 4, c. 58-59; DCPIC, c. 232-233).

Kazaku B Poccmitckoit umnepun ¢ XVIII B. cTamym BoeHH3UPOBaHHBIM COCIIOBHEM
C TNPHBWIETHAMH OT BiacTd. HeoOXOZMMOCTh pa3iuyarh 3TO COCIOBHE OT Ka3aKOB-
«MHOPOJIEB» (KUPTU30B, T. €. Ka3aXOB) MpHBeNa K MOSBICHUIO HAa3BAHUN Kupeus-ka-
3aKU, KAUCAKU, KUPSU3-KauCaKu, KUpeu3-Kacaku, Kupeusz M Kauicax v MoJ., ¢ Hotaruen
OTKPBITOTO CJIOTa B Katicak, mocie 1936 r. 3akpenmyioch Ha3zBaHue xazdx [brarosa,
1970, c. 143-159]; (Doerfer, Bd. 3, S. 468), cp. Kazaxcmdn — ka3zax. Kazaxcman.

U3 pycckoro si3pIka CIOBO Ka3dK MHOTOKPAaTHO 3aMMCTBOBAJIOCH B JPYTHE SI3BIKH,
B TOM 4HCIIe B 13bIKH CHOHPH, TJie 9acTo MPHOGPETaNo 3HAYCH e ‘PyCCKHuil’ 2, Tak KaK
HepBbIe PYCCKUE IPHIISTBIBI 324acTyl0 ObUIH Ka3akamu. /3 4ncia COOTBETCTBYIOLINX
pycusmoB MoxHO tpuBect ceibk. (Ta3) kazak, (3amuce A. Kactpena) kasak, kassak
‘pycckuii’, Ten., ned., ant. gazaq ‘pycckuil (mepBble pycckue Ha Anrae ObUTH Ka3a-
kn)’ 3, xak. xasax (xasax xisi) ‘pyccxmii’ ¥, Tod. qahaq ‘kasax’, sxyr. kasak, xasak,
Xasax ‘pycckuii ka3ak (B yKOPHTEIBHOM CMBICIIE W MPOHWYECKH)’, Oyp. xacae, xahaz
‘kazak’, ‘BomH Oypsrckux kaszaupux moimkoB B XVIII-XIX Be.” (OCP3, c. 228-230).
Crona xe 3ck. (AJsICKa) Kacak ‘pyCCKUN YeNlOBEK, CBALICHHHK; YyXOW 4esoBek’, (1mo-
cne nponaxu Anscku CIHIA u npuxona amepukaniies, ¢ 1867 r.) ‘amepukanen’, kaca-
nux ‘pycckmid’, OyKB. ‘HaCTOSIIMI Ka3ak’, Cp. -nuKx ‘HACTOSIIMNA, UCTHHHBIN . W3 pyc-
ckoro Takxe (un. kasakka ‘kazak’, ‘momenuuk’, kapen. kasakka w ap. [MBI3HHKOB,
2019, c. 222-223], xomu kasax ‘GaTpak’, OOJT. Ka3dx ‘PyCCKUU KaBaJepHCT , pasr.
‘pycckuii Boun’. Cp. venr., cinBi. kozdk < ykp. [Machek, s. 287], ¢panu. (< monbck.
< yKp.) COSaque, OTKyJa aHTi. cossack.

kazdk |1 ‘camer )KMBOTHBIX U NTHI, ‘KabaH, OOpOB’, ‘BETIPh’, ‘JIOCh-caMelr’, ‘caMel]
Mopa, OelTyxd U moa.’, ‘peida-camer]’, ‘JOCOCH’, ‘MTHIA JAIUIAHICKUAH TTOJTOPOKHUK ,
Kasauuxa ‘caMKa MOPCKHUX 3Bepeil’, Ka3auoK ‘TIOPOCEHOK-CaMell, caMell CBHHBH , ‘ca-
MeI[ kabapru’, ‘camen] KypomaTKu , ‘TUKWH cele3eHb Auai. (IPerMYIIECTBEHHO CEB.,
cu6. (CPHI, Beim. 12, c. 307-308, 315-316; Jans, T. 2, c. 73)), kasak (ko03-) “Kyk-
wiayser” (CnPS XVIII, Beim. 9, ¢. 193), ykp. auain. ko3dx ‘“depHbIi Tapakan’.

CTaJIO BBICTYNATh KaK THOHUM, IPHMEHSBIIUICS K CKOTOBOAYECKHM OOIIMHAM, OTASTUBIIHMCS
oT Y30ekckoro xaHctBa AOynxaiipa. Bosznukmee Kasaxckoe XaHCTBO HAa3bIBaIOCh B PYCCKHX
ucrounukax Kaszayxas opoa, Kasauws opda, Kupeuc-Kaiicaykas opda (https://ru.wikipedia.org/
wiki/Kazaxckoe xaHcTBO), uro oTpasmwiock y I. JlepkaBuna B «®Denuie»: ...yapesna Kupeus-
Kaiicayxus opowr 1782 r1.). CaMoHa3BaHHE Ka3axoB Ka3ak (B PYCCKOM JIMTEPAaTYpPHOM SI3BIKE
C KOHEYHBIM -X) ObUIO OuIMabHO BoccTaHoBIeHO B 1925 r. [bnarosa, 1970, ¢. 154]; (3CPAC,
c. 233-234).

12 Haspanne pyccKuMX THIA «Kazak» CTAIO HX YETBEPTHIM OCHOBHBIM HA3BAHHEM B S3BIKAX
Cubupu u (panee) B si3bIkax Ha myTsx B CuOHpb yepe3 Ypan. Tpu Apyriux OCHOBHBIX THIIA 3THO-
HUMOB 3TOTO POJa, YCBOEHHBIX U3 pyc. Pycs: 1) TIOpK. opyc, ypyc (> Oyp. opood), 2) KoMH pou
(> maHC. pycwb, XaHT. pymsb, CENbK. pyuiv), 3) Op.-HEH. iyomca (> BEHK. 1yyya > SKyT. Hyyuud
u 1p.), cM. [Xemumckwuid, 2000, ¢. 352].

® [puBenennsie TIOPKCKHE ciioBa M. Psicsiuen pycusmamu He canraer (VEWT, S. 243).

4 Cp. xakac. xasax xomwizel ‘Gananaiika’, GYKB. ‘PyCCKHMil XOMBIC’, xazax xypmul ‘Groxa’.
Kaspkoii-3auMCTBOBaHHEM TIOCIETHETO MOXKET ObITh Matop. (3amuch ['. Crmacckoro) xaszaxmoea
‘omoxa’ (9CP3, c. 230).
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BepositHo, MmeTadopa oT ka3zdx |, 9TO MOKHO MOATBEPIUTH AaHATOTUSIMU B PYC. U,
MydHcuuOK ‘camel] AMKUX KUBOTHBIX M nTul’ oT myoarcux (DCPIC, c. 233) wiu komu
Kolp ‘camerr, o 3Bepsx’ < ypaibck. *koj(e)-ra ‘camerr’ ot *koje ‘denoBek, My)K4uuHA’
(UEW, S. 168-169; DCP3, c. 229). B oTHOmEHNHN XKyKa-TJIaByHI[a, TapakaHa YMECTHO
BCIIOMHHTB [IEPSHOC Ha TapaKkaHa STHOHUMOB THIIA NPYCaK, YKp. THAIL. ulead, MOCKAb.

Cnucok cokpaleHuil Ha3BaHUi SI3bIKOB, IMAJIEKTOB
H rpaMMaTHYeCKHX TEPMHHOB

an0. — anbaHCKUiA, aNT. — aNTaiiCKuil, aHII. — aHTIIMICKU, apad. — apabckuil, adr. —
adranckuii, Onp. — 6eropycckuii, 6onr. — donrapckui, Oyp. — OYpATCKHIA, BOJIOT. — BO-
JIOTOJICKUH, BOCT. — BOCTOYHBIN, BOCT.-CJaB. — BOCTOYHOCJABSHCKHI, Iped. — rpede-
CKUi, Auall. — TUANIEKTHBIN, TOH. — TOHCKOM, Ap.-HEH. — APEBHEHEHEIKUH, JIp.-TIOPK. —
JPEBHETIOPKCKUI, WpaH. — WPAaHCKUH, WTAI. — HTAJIbIHCKWH, Ka3ax. — Ka3axCKui,
Ka3.-TaT. — Ka3aHCKO-TaTapCKUH, KaJIM. — KaIMBILIKHH, Kapell. — KapelbCKUH, KOJIBIM. —
KOJIBIMCKHH, Kp.-TaT. — KPBIMCKO-TaTapCKHMH, JIaT. — JIATUHCKHH, JIe0. — Je0eTMHCKUH,
JIUTEP. — IUTEPATYPHbIH, MAaHC. — MAHCUNUCKUN, MAaTOP. — MATOPCKUI, MOHT. — MOHI'OJIb-
CKHIi, HEH. — HEHELIKU, H.-UHAWUT. — HYPKHEUHAUTUPCKUI, HOBOIPEY. — HOBOTPEUECKHUIA,
HOBOCHO. — HOBOCHOHUPCKHIA; 00CK. — 0OCKOH, OCET. — OCETHHCKHUI, OCM.-TYp. — OCMaHO-
TypeUKUil, mepc. — MEePCUACKUN, MOJbCK. — IMOJIbCKUN, MpaciaB. — MPaclaBsIHCKUM,
IICK. — IICKOBCKMMH, pasl. — pa3rOBOPHBIM, pyM. — PYMBIHCKUH, pyC. — PYCCKHH, pyC.-
LIC/IaB. — PYCCKO-IIEPKOBHOCIABAHCKUMN, CBEPIUI. — CBEPAJIOBCKUM, CEB. — CEBEPHBIH,
CEB.-pYC. — CEBEPHOPYCCKHIA, CEJIbK. — CEJIbKYIICKHUI, cep0.-1iciiaB. — cepOCKO-IIEpKOBHO-
CIABSHCKHN, CHO. — CHOUPCKUH, CIBII. — CIIOBAI[KUH, COBP. — COBPEMEHHBIH, CT.-0Mp. —
CTapoOEeIOPyCCKHUM, CT.-TIOJIBCK. — CTAPOIOJIBCKHM, CT.-pyC. — CTAPOPYCCKUH, CT.-yKp. —
CTapOyKpPaMHCKHH, C.-XOPB. — CepOOXOPBATCKHMA, TaT. — TaTapckuii, Tar3C — 3amaaHocu-
OMpCKHX TaTap, Tel. — TENEYTCKHH, TOO. — TOOOJBCKUH, TYp. — TYPELKHH, TIOPK. —
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